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saient, dit-on, sur los crânes, mais ils peuvent avoir été de simples colliers. Il

laut encore mentionner un peigne en bronze, de grandes épingles à cheveux, des

tubes de cuivre, pareils à ceux d'un chalumeau, trois celts une lame de poignard,
des fragments de poterie grossière et un grand nombre de lamelles de bronze, de

formes diverses, qui ont dû servir d'ornements, mais dont l'usage est difficile à

déterminer.
Des tombes du môme genre, renfermant des objets pareils, mais moins

nombreux, ont été découvertes dans la vallée du Rhône: à Sainl-Triphon; sur
plusieurs points préx de 13ex,, avec un beau poignard, des celts, des épingles et
des bracelets; près d'Aigle, au PI an-d'E s sert; sur la route d'Aigle aux Ormonts,
aux Afforôts et en Pré-Bac con; enfiji, à la George, au-dessus de Roches.

La tranchée du chemin de fer, sous Lausanne, a mis au jour, en 1854,
un squelette, couché en terre libre, à 5' de profondeur, qui portait des bracelets et

une bague en bronze. Plus anciennement, on découvrit, dans une tombe de Sainl-
Sulpicc, une pointe de lance en bronze, et, dans des tombes en dalles brutes,
sur le Crèt-de-Boiron, près de Morges, de fort beaux bracelets ornés de disques
et de tines stries. Un poignard en bronze a été retrouvé avec un squelette humain
près de Bu chill on; et des lombes, sur le territoire d'Ail am an, renfermaient
des celts, des faucilles et des pointes de lance. En Maurmont, rière Pizy, près
d'Aubonne, des tombes contenaient des objets pareils. Des squelettes, découverts
à Frey, près Payerne, portaient encore des bracelets et un collier en bronze.
Enfin, auprès d'un squelette déposé en terre libre, à 3' de profondeur, à la L o n-

geraye, près de Palézieux, se trouvaient de grandes épingles et divers instruments
en bronze, du poids d'environ trois livres, qui ont été vendus au fondeur.

On verra dans un prochain article que des objets du môme genre ont été

découverts en bien d'autres points, mais sans qu'il soit possible de constater si leur
dépôt dans le sol se rattachait à quelque sépulture.

Bel-Air, le 4 août 1856. Fréd. Troyon.

Segensprüche und Zauberformeln.

Die Zürcherische Gesellschaft, zur Erforschung und Bewahrung vaterländischer
Allerthümer besitzt ein einzelnes Pcrgamentblatt, welches 6" 9'" breit und 5" 2"'
hoch ist, und, über die Breite hin beschrieben, Segensprüche und Zauberformeln
in lateinischer und deutscher Sprache enthält. Die der Schrift parallel laufenden
fünf Falten zeigen, dass es zu einem schmalen Streifen zusammengelegt und von
seinem Besitzer bei sich getragen ward. Wie die Schriftzüge darlhun, gehört es in
das XIV. Jahrhundert, und eine Bemerkung am untern Rande der zweiten nur
halbbeschriebenen Seite besagt, dass das Blatt Anno 1701 unter den Schriften der Edlen
von Wellenberg (eines ausgestorbenen zürcherischen Geschlechtes) gefunden ward,
üa im Anzeiger für eine Abhandlung über diese Art mittelalterlichen Aberglaubens
kein Raum ist, so beschränke ich mich darauf, den Inhalt des Blattes buchstäblich
mitzuthcilcn. Einige Anfangsbuchstaben, die zahlreichen Kreuze und zwei Ueber-

et dans le midi de la Suède. L'analyse chimique des ornements en or des pays Scandinaves, a constaté

que ce métal provenait des mines de l'Oural.
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Schriften sind rotli; die schwarze Schrift hat stellenweise durch die Faltung sehr

gelitten. Die Abkürzungen löse ich auf, wo es nöthig ist und wo es mit Sicherheit

geschehen kann; das Ende einer Zeile bezeichnet ein senkrechter Strich.

Seite 1. Iesus autem transiens per medium illorum 4* hie mit gastu dur alle din viend an allen
schaden 4* disen brif soltu | bi dir tragen so mag dir kein viend geschaden nater noch slange.
kein wurm kein richter des soltu sin an allen zw | ifcl. w. a' m. y. g. e. a. p. s. v. a. e. 4< dir
mag nieman geschaden es si man oder wip wiltu das es dich liep ha | he so leg im diesen brief

if sin brüst so er sialic oder vnder sin hovpt so wirt er dir holt. r. x. p. 1. t. t. c. Q3-0-e- I c- ce-

p. 1. n. w. f. z. ccia. a. d'. par. rax. Du solt bi dir tragen disen brief so werdent dir alle diu
viend holt. g. e. | z. g. g. k. d. q'. x. v. 4h wiltu diner herren hvlt gewinnen oder dines mannes
so (rag disen brief in diner rechten | band bis er dir zvo spreche so wirst gewert wes dv siv bitlest

p. a. g. y. d'. q'. s. deo. q'. e. c. n. cc. 4-1 VVenne dv ie | man bittest so trag disen brief
in diner band so gewerent siv dich wes dv siv bittest, a. x. s. w. d'. g. R. a. m. a. quibus. | k.
f. d. m. p. x. chorphipi. h. 4* Swcr disen brief bi im treil der endarf nieman fürchten. g. k.

e. g. z. R". o. e. s. d. | h. r. c. y. v. g. d'. d. c. g. b. B. B'. 1. q'. r. b. x. s. d\ 4* Disen brief
bracht sant Collumhanus dem kiinig Karolo vnd | sprach wer disen brief vnd disiv wort beglich an
saehi der wirt niemer erslagen 4< x. I. p. g. h. x. p. q. y. B. B. R. p. x. q. a. [ n. k. x. vax. q.
p. e. 4h ^ m. 4h Swer disiv wort beglich ansieht der wirt erloeset von allen sinen noeten des

soltu haben | guoten gelovben ^ q". r. p. e. d. a. a. p. a.m.e.n. 4h Benedictio dei 4h patris et

lilii et spiritus saneti descendat super | me et maneat semper amen. 4h wiltu daz dir nieman an

din ere spreche so trag disiv wort bi dir 4h Tetra terra | habe hos \iros abdicatos vel terra terrain
acusat vel terra es et in terrain ibis 4h wiltu das dir die heiligen dri kiinig ge | naedig vnd behvlfcn
sien so trag disiv wort bi dir Caspar fort mirram thus Melchior Balthazar aurum 4h | hec tria qui
secuni portauerit nomina regum 4h Solvitur a morbo xto mediante caduco 4h Caspar me ducat 4" |

Balthazar nie regat 4h Melchior me salvet. Istis regibus commendo corpus et animam meam Res

(ine honorem meum et | omné prospéré meum (prospiritatem meam?) salutem corporis et anime meo
et beato Johanni aplo et ewangelisto (so) cui xtus in cruce matrem virginem virgini com | mendavit

lit bostes visibiles et invisibiles a me removeantur In nomine patris et filii et sp'tus saneti amen, 4h
Ouiës d' sa | ha venient aurum et thus deferentes et landein domino anuncientes (so). Oremus d's
illuminatur omnium gentium da pplis (da populis?) tuis per | petua pace gaudere el illud lumen

splendidum infundo cordihus nostris quod tu niagorum mentibus aspirasti per xptum (Christum)
dominum nostrum | amen 4h anna peperit mariam 4h Maria peperit xptum 4h Elisabeth peperit
Johannem baplistam 4h Per 'sk,s 'rcs ni,t' I vitale (so) adjuro te infans vt sine dolore oxeas d' vulva
matris tue 4h Egrederc inl'ans xpe (Christus) le vocat ad luccm | 4h Exlaïte 4h Exïaïte. 0 clauis
dauid et sceplruin domus isrl' qui aperis et nemo claudit claudis et nemo aperit | veni et educ vinetum
de domo carceris sedenteni in tonebris et vnibrä (so) mortis 4h Virgo parens xti paritura deum |

genuisti 4h fulgida Stella maris proteges (so) nos et tuearis. Dupis (so) et gaudes cantet coli
agmina laudes 4h vul | neribus quinis nos eripe xpo ruinis 4h dei sine medicina mei 4h
Siiit medicina nie (mihi pia | crux el passio xpti 4h florens rosa mater domini speciosa 4h 0 virgo
initis o fecundissima vilis. Clarior aurora pro | nobis omnibus ora. vt simus digni postrenia luce
beari. O rex gloric xpe veni cum pace 4h 0 emanuel nobiscuni deus 4h Incipit Set. ewangelium
secundum Johannem (diese Ueberschrift roth) In prineipio erat verbum 4h Et verbuin erat apud deum
et deus 4h erat verbum 4h hoc erat in prineipio apud deum 4h Omnia per ispum facta sunt et sine ipso
factum est nichil 4h Quod factum ö in ipso visla erat 4h Et vita erat lux hominum 4h Et lux in tenebris
lucens et tenebre eü non conprehenderunt. 4h Euit ho | missus a dco cui nomen erat Johannes 4h
hie venit in testimonium ut testimonium periberet de lumime ut omnes crederent | per illum 4h Non
erat die lux sed ut testimonium perhiberet de lumine 4h fiat lux vera que illuminât (so) hominem
humilem | venientem in hunc mundum 4h In mundo erat et mundus per ipsum factus est et niundus
cum non agnovit 4h Inpropria venit et sui cum non 1 reeeperunt 4h Quod quod autem non reeeperunt
cum dedil eis potestatem lilios dei fieri liijs qui odut in nomine eius 4h Qui non | ex sanguinibus
neque ex voluntate carnis neque ex voluntate viri sed ex deo nati s. 4h Et verbum caro factum
est et habitavit in (Seite 2) nobis 4* Et vidimus gloriam ejus gloriam quasi vnigeniti a pâtre 4h Plenum

gre et veritatis 4h Per istos sermones seti ewangclii tibi | et me dominus ab instanti infirmitate protegat,
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visitet et (lefendat a preteritis presentibus et futuris. amen. Nomina salvatoris (roth) Ego sum qui

sum primus el novissimus pater et lilius et s))iritus setus Hb Messyas sother Emanuel adonay

unigenitus via Veritas | manus. vita homo vsvon principium primogenilus sapientia virtus caput, finis
tons origo on paraclytus mediator agnus ovis vitulus ser | pens aries olor vermis os verbum. Splendor
janua petra lapis sol. Gloria liix ymago panis. Flos vitis. mos angélus sponsus | pastor, pplia.
sacerdos salvator sother sigmanio ius. adonay a. et o (unlesbare Stelle) pan
tic I lor osanna. geyö. apê. Jesus, elyö. cloy, eloê sabaoth. ely. palssadav. alfa ed o pona tetragramma-
ton. Incipit epla salvatoris \ nri ih'v xpi ad abagarum regem cui ipse salvator dignalus est scribere propria
manu (schwarze Schrift) Beatus es abagare rex qui non vidisti nie et in | me credere voluisti sed

propter quod ad me misisti ut venirem ad le cito quia dum complevero q' reeipiendus sum apatre
meo. oportet enim me iple | re omnia propter <pie missus sum cl sic reverti ad ad (so) patrem.
De id' mittam t' ex disciplis meis qui omnem languorem omnemque ifirmi | tatë auferet ad te et t.

cura (so) adhibeat ad omnia que volueris et vilam eternam ostendenda. Interim mittam eplâ isla

manu mea scripta ubicü | que ambulabis vi' prcxai's semper ilia tecum portabis et salvus oris sive
in domo, sive in civitate. sive in agro. sive in itinere. Et semper | tuorum dominabitur

et insidias dyaboli ne et ininundi spiritus expellentur et salvus eris |

sive in mari, sive in terra, sive a grandine. sive a fulgure. sive a tonitruo. sive ab omni periculo
tib'antes (so), sive in veritis validis. et tempesta | tibus. sive in locis obscuris. sive in proeliis vel
bellis forlissimis. Si quis banc eplam secum portaverit deo auxiliante et protegente securus |

ambulabit. In nomine dmi nostri Jh'u xpi Hb 0 mi dne Jli'u xpe protege salva benedic et sanctifica

me indignam fainulam luam >-f< Gretam | Hb et per signaculum see crucis morbis everte corporis el
anime A. m.e.n. Xpc vincit q* xpe régnât Hb xpe imperat Hb po | tentia pris (patris) confortet
me Hb Sapientia lilii conservet me Hb gratia sei spc illustret me amen Hr Ecce crucem dmi fugite
ptes I ad v'se vicit leo de tribu juda radix david per signum crucis de inimicis meis libera me d's

m Hb contra hoc signum nullum stet | periculum amen Hb Imparibus meritis pendent tua corpora
raniis Desinas et résinas medio divina majestas Hb Summa | petit disinas Hb Supplicat
hie Desinas Hb | hie Johannes 4* petit hic iste. résinas Hb pater ignosce illis quia
"eseiuut quid faciunt H-1 hodie mecum eris in paradyso | Hb Mulier ecce lilius tuus Hb Johannes ecce
mater tua H"< pater in manus tuas eomendo spin meuni Hb Benediclio dei pa | tris et sanctissime
Otarie matris Hb et omnium scoru defendat me ah ombus malis A AI EN.

BERICHTE, CORRESPONDENZEN END NOTIZEN.

Bischöflich-Lausannische Münze des XV. Jahrhunderts.

(Mittheilung des Herrn Landammann Lohner in Thun.)

Ganz zufälliger Weise fand ich unlängst hei einem Antiquar in Bern unter
einer Anzahl alter Savoyer Münzen eine höchst seltene und in der Schweiz bis
jetzt beinahe unbekannte bischöflich-Lausannische Münze zu kaufen. Sie ist von
Barthélémy Bischof von Nice, der 1472 nach dem Tode des Bischofs Jean de Michaelis
bis zur Wahl des Cardinais Julien de Rovère zum Bischof von Lausanne während
des erledigten Sitzes Administrator dieses Bisthums war.

Av. 11 § EPS § NICIEN I ADMINISTRATOR § LAVSA Hb Die Mutter Gottes hält das

Kind Jesu auf dem linken Arm; vor ihr steht der Wappenschild mit der
strahlenden Sonne auf dem wachsenden Halbmond ruhend als Wappenbild.

Rev. PVLCRA § VT S LVNA § EL VT § SOL die drei Buchstaben nach EL
sind verschliffen) In doppelt vierbögigerEinfassung ein Ankerkreuz mit Rosetten
zwischen den Schenkeln.
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